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SHAIRI LA SIKU 2 Wakorinto 7:15
Yesu alikufa kwa ajili ya wote, kusudi wale wanaoishi wasiishi kwa ajili yao wenyewe, lakini kwa ajili

ya yule aliyekufa na kufufuka kwa ajili yao.

WIMBO WA KUINGILIA
Wote kusimama
Wito wa KuAaBUDU
Tumekusanyika pamoja kama jamaa ya Mungu mbele ya Baba yetu, tukivutwa na Roho yake,
kusifu Jina lake, kusikia na kupokea Neno lake takatifu. kumwomba usamehe kwa zambi zetu,
kuombea mabhitaji yetu na ya dunia, kufurahi katika mapendo yake, na kutumwa katika salama

yake.

MWALIKO
Ee Bwana, ufungue midomo yetu.

Na kinywa chetu kitaonyesha sifa yako.

Tumaini letu ni katika jina la Bwana
Aliyeumba mbingu na dunia.
Ee Mungu, utuokoe kwa haraka.
Ee Bwana wetu, utusaidie kwa haraka.
Wimbo wa Biblia au wimbo mwingine.
WiMBO

KUUNGAMA DHAMBI
Muhudumu aseme:
Kama tukisema kwamba hatuna zambi, tunajidanganya wenyewe, wala kweli si ndani yetu.
Tukikiri zambi zetu, yeye ni mwaminifu na wa haki, hata atatuondolea zambi zetu, na kutusafisha
na uzalimu wote.
I Yoane 1:8-9
Muhudumu aseme:
Tukiri zambi zetu kwa Mungu Mwenyezi.
Wote wapige magoti na kusema
Mungu Mwenyezi, Baba yetu ya mbinguni, tumekosea wewe, na tumekosea jirani zetu, kwa
mawazo yetu, na kwa maneno yetu, na kwa matendo yetu, na kwa maovu tuliyoyatenda, na
kwa mema tusiyoyatenda, kosa letu wenyewe. Sisi tunatubu kabisa. Kwa ajili ya Bwana wetu
Yesu Kristo, utusamehe yote yaliyopita; utuwezeshe tangu leo kukutumikia, katika upya wa
uzima. Kwa utukufu wa Jina lako. Amina.
Muhudumu au mutu mwengine asiye Kasisi, akipiga magoti atumie ombi hili.
Ee Mungu, mwenye rehema, tunakusihi, utupe sisi, watu wako waaminifu, usamehe na salama,
ili tusafishwe zambi zetu zote,na tukutumikie na nia tulivu; kwa Yesu Kristo Bwana wetu.

Amina.

Kaburi ya Stku isomwe au iimbuwe.
ZABURI 130
I Ee Bwana, toka vilindini nimekulilia.
2 Bwana, uisikie sauti yangu. Masikio yako na yaisikilize Sauti ya dua zangu.
3 Bwana, kama Wewe ungehesabu maovu, Ee Bwana, nani angesimama?
4 Lakini kwako kuna msamaha, Ili Wewe uogopwe.
5 Nimemngoja Bwana, roho yangu imengoja, Na neno lake nimelitumainia.
6 Nafsi yangu inamngoja Bwana, Kuliko walinzi waingojavyo asubuhi, Naam, walinzi waingojao
asubuhi.
7 Ee Israeli, umtarajie Bwana; Maana kwa Bwana kuna fadhili, Na kwake kuna ukombozi



OPENING SENTENCE 2 Corinthians 5:15
Jesus died for all, so that those who live might no longer live for themselves, but for him who
died and was raised for them.

ProcessioNnaL HymN
Stand for the Procession
CALL TO WORSHIP
We are gathered together as God’s family before our Father, drawn by his Spirit, to praise his
Name, to hear and receive his holy Word. to ask him to forgive us for our sins, to pray for our
needs and the needs of the world, to rejoice in his love, and to be sent to his safety.

INVITATORY
O Lord, open our lips.

And our mouth shall proclaim your praise.

Our hope is in the name of the Lord
‘Who made heaven and earth.
O God, save us quickly.
O our Lord, help us quickly.
A song from the Bible or another song is sung.
HymN

CONFESSION OF SIN
The Minister should say:
If we say that we have no sin, we deceive ourselves, and the truth is not in us. If we confess our
sins, he who is faithful and just will forgive us our sins and cleanse us from all unrighteousness.

I John 1:8-9

The Minister should say:
Let us confess our sins to God Almighty.

All should kneel and say:
Almighty God, our heavenly Father, we have sinned against you and against our neighbors,
in thought and word and deed, in the evil we have done and in the good we have not done,
through our own deliberate fault. We are truly sorry, and repent of all our sins. For the sake
of your Son Jesus Christ, who died for us, forgive us all that is past; and grant that we may
serve you in newness of life to the glory of your name. Amen.

A minister or other person who is not a priest, kneeling should use this request:

Grant, we ask you, merciful Lord, to your faithful people pardon and peace, that they may be
cleansed from all their sins, and serve you with a quiet mind, through Jesus Christ our Lord.

Amen.

The Psalm of the Day should be read or sung.
Psaim 130
I Out of the depths have I called to you, O Lord; Lord, hear my voice; let your ears consider well
the voice of my supplication.
2 If you, Lord, were to note what is done amiss, O Lord, who could stand?
3 For there is forgiveness with you; therefore you shall be feared.
4 I wait for the Lord; my soul waits for him; in his word is my hope.
5 My soul waits for the Lord, more than watchmen for the morning, more than watchmen for
the morning.
6 O Israel, wait for the Lord, for with the Lord there is mercy;



mwingi.
8 Yeye atamkomboa Israeli na maovu yake yote.

Utukufu kwa Baba, na kwa Mwana, na kwa Roho Mutakatifu:

kama ulivyokuwa mwanzo ulivyo sasa, hata milele na milele. Amina.

WiMBO
Kuketi. Kipande kinachotoka AGANO LA KALE kisomwe.
SoMo LA KwANzA Ezekieli 37: 1-14.
Musomaji aseme kwanza:
Sikieni Neno la Bwana kama lilivyoandikwa katika Kitabu cha Mwanzo.

Mkono wa Bwana ulikuwa juu yangu, naye akanichukua nje katika roho ya Bwana, akaniweka
chini, katikati ya bonde; nalo limejaa mifupa; akanipitisha karibu nayo pande zote; na tazama,
palikuwa na mifupa mingi katika ule uwanda! Nayo, tazama, ilikuwa mikavu sana. Akaniambia,
Mwanadamu, je! Mifupa hii yaweza kuishi? Nami nikajibu, Ee Bwana MUNGU, wajua wewe.
Akaniambia tena, Toa unabii juu ya mifupa hii, uiambie, Enyi mifupa mikavu, lisikieni neno la
Bwana. Bwana MUNGU aiambia mifupa hii maneno haya; Tazama, nitatia pumzi ndani yenu,
nanyi mtaishi. Nami nitatia mishipa juu yenu, nami nitaleta nyama iwe juu yenu, na kuwafunika
ngozi, na kutia pumzi ndani yenu, nanyi mtaishi; nanyi mtajua ya kuwa mimi ndimi Bwana.
Basi nikatoa unabii kama nilivyoamriwa; hata nilipokuwa nikitoa unabii, palikuwa na mshindo
mkuu; na tazama, tetemeko la nchi, na ile mifupa ikasogeleana, mfupa kwa mfupa mwenziwe.
Nikatazama, kumbe! Kulikuwa na mishipa juu yake, nyama ikatokea juu yake, ngozi ikaifunika
juu yake; lakini haikuwamo pumzi ndani yake. Ndipo akaniambia, Tabiri, utabirie upepo,
mwanadamu, ukauambie upepo, Bwana MUNGU asema hivi; Njoo, kutoka pande za pepo nne,
Ee pumzi, ukawapuzie hawa waliouawa, wapate kuishi. Basi nikatabiri kama alivyoniamuru;
pumzi ikawaingia, wakaishi, wakasimama kwa miguu yao, jeshi kubwa mno. Kisha akaniambia,
Mwanadamu, mifupa hii ni nyumba yote ya Israeli; tazama, wao husema, Mifupa yetu imekauka,
matumaini yetu yametupotea; tumekatiliwa mbali kabisa. Basi tabiri, uwaambie, Bwana MUNGU
asema hivi; Tazama, nitafunua makaburi yenu, na kuwapandisha kutoka katika makaburi yenu,
enyi watu wangu, nami nitawaingizeni katika nchi ya Israeli. Nanyi mtajua ya kuwa mimi ndimi
Bwana, nitakapoyafunua makaburi yenu, na kuwatoa ninyi katika makaburi yenu, enyi watu
wangu. Nami nitatia roho yangu ndani yenu, nanyi mtaishi, nami nitawawekeni katika nchi
yenu, nanyi mtajua ya kuwa mimi, Bwana, nimesema hayo, na kuyatimiza, asema Bwana.

Hilo ndilo Neno la Bwana.

Asante kwa Mungu.
WiMBO

Kuketi. Kipande kinachotoka AGANO JIPYA kisomwe.
Somo LA PiL1 Waroma 8:6-11
Musomaji aseme kwanza:
Sikieni Neno la Bwana kama lilivyoandikwa katika Barua kwa Waroma.

Kwa kuwa nia ya mwili ni mauti; bali nia ya roho ni uzima na amani. Kwa kuwa ile nia ya mwili
ni uadui juu ya Mungu, kwa maana haitii sheria ya Mungu, wala haiwezi kuitii. Wale waufuatao
mwili hawawezi kumpendeza Mungu. Lakini ikiwa Roho wa Mungu anakaa ndani yenu, ninyi
hamwufuati mwili; bali mwaifuata roho. Lakini mtu awaye yote asipokuwa na Roho wa Kristo,
huyo si wake. Na Kristo akiwa ndani yenu, mwili wenu umekufa kwa sababu ya dhambi; bali roho
yenu i hai, kwa sababu ya haki. Lakini, ikiwa Roho yake yeye aliyemfufua Yesu katika wafu anakaa
ndani yenu, yeye aliyemfufua Kristo Yesu katika wafu ataihuisha na miili yenu iliyo katika hali ya



7 With him there is plenteous redemption, and he shall redeem Israel from all their sins.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit:

As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen.

HymN
All Sit. A passage from the OLD TESTAMENT should be read.
FirsT READING Ezekiel 37:1-14
Let the reader say first:
Hear the Word of the Lord as written in the Book of Ezekiel.

The hand of the Lord came upon me, and he brought me out by the spirit of the Lord and set
me down in the middle of a valley; it was full of bones. He led me all around them; there were
very many lying in the valley, and they were very dry. He said to me, “Mortal, can these bones
live?” I answered, “O Lord God, you know.” Then he said to me, “Prophesy to these bones, and
say to them: O dry bones, hear the word of the Lord. Thus says the Lord God to these bones:

I will cause breath to enter you, and you shall live. I will lay sinews on you, and will cause flesh
to come upon you, and cover you with skin, and put breath in you, and you shall live; and you
shall know that I am the Lord.” So I prophesied as I had been commanded; and as I prophesied,
suddenly there was a noise, a rattling, and the bones came together, bone to its bone. I looked,
and there were sinews on them, and flesh had come upon them, and skin had covered them; but
there was no breath in them. Then he said to me, “Prophesy to the breath, prophesy, mortal,
and say to the breath: Thus says the Lord God: Come from the four winds, O breath, and
breathe upon these slain, that they may live.” I prophesied as he commanded me, and the breath
came into them, and they lived, and stood on their feet, a vast multitude. Then he said to me,
“Mortal, these bones are the whole house of Israel. They say, ‘Our bones are dried up, and our
hope is lost; we are cut off completely.” Therefore prophesy, and say to them, Thus says the Lord
God: I am going to open your graves, and bring you up from your graves, O my people; and I
will bring you back to the land of Israel. And you shall know that I am the Lord, when I open
your graves, and bring you up from your graves, O my people. I will put my spirit within you,
and you shall live, and I will place you on your own soil; then you shall know that I, the Lord,
have spoken and will act,” says the Lord.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

HyMmN

All Sit. A passage from the NEW TESTAMENT should be read.
SECOND READING Romans 8:6-11
Let the reader say first:
Hear the Word of the Lord as written in the Letter to the Romans.

To set the mind on the flesh is death, but to set the mind on the Spirit is life and peace. For

this reason the mind that is set on the flesh is hostile to God; it does not submit to God’s law-

- indeed it cannot, and those who are in the flesh cannot please God. But you are not in the
flesh; you are in the Spirit, since the Spirit of God dwells in you. Anyone who does not have the
Spirit of Christ does not belong to him. But if Christ is in you, though the body is dead because
of sin, the Spirit is life because of righteousness. If the Spirit of him who raised Jesus from the
dead dwells in you, he who raised Christ from the dead will give life to your mortal bodies also

5



kufa, kwa Roho wake anayekaa ndani yenu.

Hilo ndilo Neno la Bwana.

Asante kwa Mungu.
WiMBO

HaBARI NJEMA Yoane I1:5-45
Musomaji aseme kwanza:
Sikieni Neno la Bwana kama hlivyoandikwa katika Injili ya Yoane.

Naye Yesu alimpenda Martha na umbu lake na Lazaro. Basi aliposikia ya kwamba hawezi, alikaa
bado siku mbili pale pale alipokuwapo. Kisha, baada ya hayo, akawaambia wanafunzi wake,
Twendeni Uyahudi tena. Wale wanafunzi wakamwambia, Rabi, juzijuzi tu Wayahudi walikuwa
wakitafuta kukupiga kwa mawe, nawe unakwenda huko tena? Yesu akajibu, Je! Saa za mchana si
kumi na mbili? Mtu akienda mchana hajikwai; kwa sababu aiona nuru ya ulimwengu huu. Bali
akienda usiku hujikwaa; kwa sababu nuru haimo ndani yake. Aliyasema hayo; kisha, baada ya
hayo, akawaambia, Rafiki yetu, Lazaro, amelala; lakini ninakwenda nipate kumwamsha. Basi
wale wanafunzi wakamwambia, Bwana, ikiwa amelala, atapona. Lakini Yesu alikuwa amenena
habari ya mauti yake; nao walidhania ya kuwa ananena habari ya kulala usingizi. Basi hapo
Yesu akawaambia waziwazi, Lazaro amekufa. Nami nafurahi kwa ajili yenu kwamba sikuwako
huko, ili mpate kuamini; lakini na twendeni kwake. Basi Tomaso, aitwaye Pacha, akawaambia
wanafunzi wenziwe, Twendeni na sisi, ili tufe pamoja naye. Basi Yesu alipofika, alimkuta
amekwisha kuwamo kaburini yapata siku nne. Na Bethania ilikuwa karibu na Yerusalemu,
kadiri ya maili mbili hivi; na watu wengi katika Wayahudi walikuwa wamekuja kwa Martha na
Mariamu, ili kuwafariji kwa habari ya ndugu yao. Basi Martha aliposikia kwamba Yesu anakuja,
alikwenda kumlaki; na Mariamu alikuwa akikaa nyumbani. Basi Martha akamwambia Yesu,
Bwana, kama ungalikuwapo hapa, ndugu yangu hangalikufa. Lakini hata sasa najua ya kuwa

yo yote utakayomwomba Mungu, Mungu atakupa. Yesu akamwambia, Ndugu yako atafufuka.
Martha akamwambia, Najua ya kuwa atafufuka katika ufufuo siku ya mwisho. Yesu akamwambia,
Mimi ndimi huo ufufuo, na uzima. Yeye aniaminiye mimi, ajapokufa, atakuwa anaishi; naye
kila aishiye na kuniamini hatakufa kabisa hata milele. Je! Unayasadiki hayo? Akamwambia,
Naam, Bwana, mimi nimesadiki ya kwamba wewe ndiwe Kristo, Mwana wa Mungu, yule ajaye
ulimwenguni. Naye alipokwisha kusema hayo, alikwenda zake; akamwita umbu lake Mariamu
faraghani, akisema, Mwalimu yupo anakuita. Naye aliposikia, aliondoka upesi, akamwendea.
Basi wale Wayahudi waliokuwapo na Mariamu nyumbani, wakimfariji, walipomwona jinsi
alivyoondoka upesi na kutoka, walimfuata; huku wakidhania ya kuwa anakwenda kaburini ili
alie huko. Basi Mariamu alipofika pale alipokuwapo Yesu, na kumwona, alianguka miguuni
pake, akamwambia, Bwana, kama ungalikuwapo hapa, ndugu yangu hangalikufa. Basi Yesu
alipomwona analia, na wale Wayahudi waliofuatana naye wanalia, aliugua rohoni, akafadhaika
roho yake, akasema, Mmemweka wapi? Wakamwambia, Bwana, njoo utazame. Yesu akalia
machozi. Basi Wayahudi wakasema, Angalieni jinsi alivyompenda. Bali wengine wao wakasema,
Je! Huyu aliyemfumbua macho yule kipofu, hakuweza kumfanya na huyu asife? Basi Yesu, hali
akiugua tena nafsini mwake, akafika kwenye kaburi. Nalo lilikuwa ni pango, na jiwe limewekwa
juu yake. Yesu akasema, Liondoeni jiwe. Martha, dada yake yule aliyefariki, akamwambia,
Bwana, ananuka sasa; maana amekuwa maiti siku nne. Yesu akamwambia, Mimi sikukuambia
ya kwamba ukiamini utauona utukufu wa Mungu? Basi wakaliondoa lile jiwe. Yesu akainua
macho yake juu, akasema, Baba, nakushukuru kwa kuwa umenisikia. Nami nalijua ya kuwa wewe
wanisikia sikuzote; lakini kwa ajili ya mkutano huu wanaohudhuria nalisema haya, ili wapate
kusadiki kwamba ndiwe uliyenituma. Naye akiisha kusema hayo, akalia kwa sauti kuu, Lazaro,
njoo huku nje. Akatoka nje yule aliyekufa, amefungwa sanda miguuni na mikononi, na uso wake
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through his Spirit that dwells in you.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

HyMmN

GosPEL READING John 11:5-45
Let the reader say furst:
Hear the Word of the Lord as written in the Gospel of St. John.

Accordingly, though Jesus loved Martha and her sister and Lazarus, after having heard that
Lazarus was ill, he stayed two days longer in the place where he was. Then after this he said to
the disciples, “Let us go to Judea again.” The disciples said to him, “Rabbi, the Jews were just
now trying to stone you, and are you going there again?” Jesus answered, “Are there not twelve
hours of daylight? Those who walk during the day do not stumble, because they see the light of
this world. But those who walk at night stumble, because the light is not in them.” After saying
this, he told them, “Our friend Lazarus has fallen asleep, but I am going there to awaken him.”
The disciples said to him, “Lord, if he has fallen asleep, he will be all right.” Jesus, however,
had been speaking about his death, but they thought that he was referring merely to sleep. Then
Jesus told them plainly, “Lazarus is dead. For your sake I am glad I was not there, so that you may
believe. But let us go to him.” Thomas, who was called the Twin, said to his fellow disciples, “Let
us also go, that we may die with him.” When Jesus arrived, he found that Lazarus had already
been in the tomb four days. Now Bethany was near Jerusalem, some two miles away, and many
of the Jews had come to Martha and Mary to console them about their brother. When Martha
heard that Jesus was coming, she went and met him, while Mary stayed at home. Martha said to
Jesus, “Lord, if you had been here, my brother would not have died. But even now I know that
God will give you whatever you ask of him.” Jesus said to her, “Your brother will rise again.”
Martha said to him, “I know that he will rise again in the resurrection on the last day.” Jesus said
to her, “I am the resurrection and the life. Those who believe in me, even though they die, will
live, and everyone who lives and believes in me will never die. Do you believe this?” She said to
him, “Yes, Lord, I believe that you are the Messiah, the Son of God, the one coming into the
world.” When she had said this, she went back and called her sister Mary, and told her privately,
“The Teacher is here and is calling for you.” And when she heard it, she got up quickly and went
to him. Now Jesus had not yet come to the village, but was still at the place where Martha had
met him. The Jews who were with her in the house, consoling her, saw Mary get up quickly and
go out. They followed her because they thought that she was going to the tomb to weep there.
When Mary came where Jesus was and saw him, she knelt at his feet and said to him, “Lord, if
you had been here, my brother would not have died.” When Jesus saw her weeping, and the Jews
who came with her also weeping, he was greatly disturbed in spirit and deeply moved. He said,
“Where have you laid him?” They said to him, “Lord, come and see.” Jesus began to weep. So
the Jews said, “See how he loved him!” But some of them said, “Could not he who opened the
eyes of the blind man have kept this man from dying?” Then Jesus, again greatly disturbed, came
to the tomb. It was a cave, and a stone was lying against it. Jesus said, “Take away the stone.”
Martha, the sister of the dead man, said to him, “Lord, already there is a stench because he has
been dead four days.” Jesus said to her, “Did I not tell you that if you believed, you would see the
glory of God?” So they took away the stone. And Jesus looked upward and said, “Father, I thank
you for having heard me. I knew that you always hear me, but I have said this for the sake of the
crowd standing here, so that they may believe that you sent me.” When he had said this, he cried
with a loud voice, “Lazarus, come out!” The dead man came out, his hands and feet bound with
strips of cloth, and his face wrapped in a cloth. Jesus said to them, “Unbind him, and let him
go.” Many of the Jews therefore, who had come with Mary and had seen what Jesus did, believed
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amefungwa leso. Naye Yesu akawaambia, Mfungueni, mkamwache aende zake. Basi wengi katika
Wayahudi waliokuja kwa Mariamu, na kuyaona yale aliyoyafanya, wakamwamini. Lakini wengine
wakaenda zao kwa Mafarisayo, wakawaambia aliyoyafanya Yesu.

Hilo ndilo Neno la Bwana.

Asante kwa Mungu.
WiMBO wa INJILI
KUHUBIRI Bikole Mulanda, Waziri wa Usharika wa Kiswahili

IMANI YA MITUME
Watu wasimame kuhakikisha IMANT YA MITUME

Ninamwamini Mungu, Baba Mwenyezi, Muumba wa mbingu na dunia; Na Yesu Kristo,
Mwana wake wa pekee, Bwana wetu, aliyetwaa mwili kwa tendo la Roho Mutakatifu, akazaliwa
na Bikira Maria. Akateswa zamani za Pontio Pilato, akasulibiwa, akafa, akazikwa, akashuka
kuzimuni mwa wafu, akafufuka katika wafu siku ya tatu, akapanda mbinguni, anakaa kwa
mukono wa kuume wa Mungu, Baba Mwenyezi, ndipo atakuja tena kuhukumu wazima na
wafu. Ninamwamini Roho Mutakatifu, Kanisa katolika takatifu, ushirika wa watakatifu, on-
doleo la zambi, ufufuko wa mwili, na uzima wa milele. Amina.

MaoMBI
Kupiga magoti
Bwana utuhurumie.
Kristo utuhurumie.
Bwana utuhurumie.
SALA YA BwaNA
Wote

Baba yetu, uliye mbinguni, jina lako litukuzwe, ufalme wako uje, mapenzi yako yatimizwe,
duniani kama mbinguni. Utupe leo chakula chetu cha kila siku; utusamehe makosa yetu,
kama tunavyowasamehe waliotukosea. Usitulete katika majaribu, lakini utuokoe katika uovu.
Kwani kwako ufalme, uwezo na utukufu, milele na milele, Amina.

Ee Bwana utuonyeshe rehema yako;
Utupe sisi wokovu wako.

Ee Bwana uwabariki watawala wetu;
Utusikie kwa rehema yako tukikuomba.
Uwavike haki wahudumu wako;
Uwafurahishe wachaguliwa wako.

Ee Bwana uwaokoe watu wako;

Uubariki uriti wako.

Ee Bwana utupe salama kwa siku zetu;
Na utukufu wako uwe popote duniani.
Ee Mungu, utusafishe mioyo yetu;

Na ututegemeze na Roho yako Mutakatifu.

SALA YA SIKU
Mungu mwenye rehema nyingi, kwa kufa na kufufuka kwa Mwana wako Yesu Kristo, ulifungua
na uliokoa watu wote; utupe sisi kwamba, kwa kutumaini yeye, aliyeteswa musalabani, tushinde
kabisa katika uwezo wa kushinda kwake, kwa Yesu Kristo Bwana wetu. Amina.



in him.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

HyMN oF THE GOSPEL
SERMON Bikole Mulanda, Swahili Minister

THE APOSTLES’ CREED
All People should stand and say the APOSTLES” CREED:

I believe in God, the Father almighty, creator of heaven and earth; I believe in Jesus Christ,
his only Son, our Lord. He was conceived by the power of the Holy Spirit and born of the
Virgin Mary. He suffered under Pontius Pilate, was crucified, died, and was buried. He de-
scended to the dead. On the third day he rose again. He ascended into heaven, and is seated
at the right hand of the Father. He will come again to judge the living and the dead. I believe
in the Holy Spirit, the holy catholic Church, the communion of saints, the forgiveness of
sins the resurrection of the body,and the life everlasting. Amen.

THE PRAYERS
All that are able to should kneel:
Lord, have mercy upon us.
Christ, have mercy upon us.
Lord, have mercy upon us.

THE LORrRD’S PRAYER
All pray.
Owur Father in heaven, hallowed be your Name, your kingdom come, your will be done, on
earth as in heaven. Give us today our daily bread. Forgive us our sins as we forgive those who
sin against us. Save us from the time of trial, and deliver us from evil. For the kingdom, the
power, and the glory are yours, now and for ever. Amen.

Show us your mercy, O Lord;

And grant us your salvation.

O Lord, save the State;

And mercifully hear us when we call upon you.
Endue your ministers with righteousness;
And make you chosen people joyful.

O Lord, save your people;

And bless your inheritance.

Give peace in our time, O Lord.

May your glory be everywhere in the world .
O God, make clean our hearts within us;

And take not your Holy Spirit from us.

THE COLLECT OF THE DAy
Merciful God, by the death and resurrection of your Son Jesus Christ, you have redeemed and
saved all people; grant us that, by trusting in him, who suffered on the cross, we may completely
conquer in his victorious power, through Jesus Christ our Lord. Amen.



SALA KWA SALAMA
Baba Mungu, uliye mukuu wa salama na mupenda wa upatano, kukujua wewe ni uzima wa milele,
kukutumikia wewe ni uhuru wa kweli. Utulinde sisi watumishi wako katika mashambulio yote ya
adui zetu; ili sisi tukitumainia ulinzi wako, tusiogope nguvu ya adui wo wote; kwa uwezo wa Yesu
Kristo, Bwana wetu. Amina.

SALA KWA NEEMA
Muhudumu na watu wanaweza kusema pamoja.
Ee Bwana, Baba yetu ya mbinguni, Mungu Mwenyezi unayeishi milele, uliyetusaidia tuione
siku hii salama; utulinde leo kwa uwezo wako mukuu, tusianguke katika zambi, wala tusiingie
katika hatari yo yote, lakini matendo yetu yote yaongozwe nawe, ili tuyatende siku zote yaliyo

ya haki mbele yako, kwa Yesu Kristo, Bwana wetu. Amina.

MAaowmBI YA KANISA
Tuombee Kanisa na dunia na tumushukuru Mungu kwa wema wake wote.
Muwombezi huomba kwa ajili ya mahitaji ya kanisa na ya ulimwengu pasipo kuona.
Muombezi anamaliza sala kwa maneno haya:
Na tunalisifu jina lako takatifu kwa watumishi wako wote wanaotoka katika uzima huu,
wanaokuamini na wanaokuogopa. Tunakusihi utupe neema tufuate desturi zao nzuri, tukutane
nao katika ufalme wako wa mbinguni. Utupe sisi hivi, Ee Bwana, kama tunavyoviomba kwa Yesu
Kristo Mwana wako, Mwokozi wetu. Amina.
Maombi mengine yanaweza kusemwa.
MATANGAZO NA SADAKA
Wimbo na kupokea sadaka.

NEEMA
Watu Wote.
Neema ya Bwana wetu Yesu Kristo, na mapendo ya Mungu Baba, na ushirika wa Roho
Mutakatifu, ukae nasi sote, milele na milele. Amina.

WimBo YA KuTOKA
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THE COLLECT FOR PEACE
O God, who art the author of peace and lover of concord, in knowledge of whom standeth our
eternal life, whose service is perfect freedom: Defend us, thy humble servants, in all assaults of
our enemies; that we, surely trusting in thy defense, may not fear the power of any adversaries;

through the might of Jesus Christ our Lord. Amen.

THE COLLECT FOR GRACE
The Minister and the people say this prayer together.
O Lord, our heavenly Father, almighty and everlasting God, who has safely brought us to the
beginning of this day; defend us in the same with your mighty power; and grant that this day we
fall into no sin, neither run into any kind of danger, but that all our doings may be ordered by
your governance, to do always that is righteous in your sight; through Jesus Christ our Lord.

Amen.

PRAYERS OF THE CHURCH
Let us pray for the Church and the world and let us thank God for all his goodness.
The intercessor prays for the needs of the church and the world extemporaneously.
The intercessor ends the prayer with these words:
And we praise your holy name for all your servants who have departed this life, who believe in
you and who fear you. We ask you to give us the grace to follow their good example, to meet them
in your heavenly kingdom. Grant this, O Lord, as we ask for it from Jesus Christ your Son, our
Savior. Amina.
Other prayers may be said.
ANNOUNCEMENTS AND OFFERING
A song is sung during the offering.

THE GRACE
All Say
The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God, and the fellowship of the Holy

Spirit, be with us all evermore. Amen.

REcEssioNaL HYMN
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Muhubiri/Preacher - Bikole Mulanda, Swahili Minister

Kwaya/Choir - Aleluya Kwaya

Musomaji/Lay Minister - Bijoux Mashauri

Washemasi/Greeters & Ushers - Baya Lushiawe, Mkyombwe

|
-IIIIIO
[HEREE>

0

HEAVENLY REST
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602 Meander Street
Abilene, Texas 79602
Website: heavenlyrestabilene.org

Phone: (325) 677-2091
Email: info@heavenlyrestabilene.org

Social media: @heavenlyrestabilene

CLERGY AND STAFF

The Reverend David F. Romanik, Rector

The Reverend Ashley Powers, Associate Rector

The Reverend Amanda Watson, Assistant Rector for Community Life
The Reverend Karen Boyd, Assisting Priest

The Reverend Dr. Doug Thomas, Priest in Residence

The Reverend Dr. Russell Dickerson, Deacon

The Reverend Joe Biles, Curate and Pastoral Assistant

Bikole Mulanda, Swahili Minister

Luke Teten, Verger

Carol Ann Weston, Director of Children & Family Ministries
Thomas Pavlechko, Organist and Director of Music
Elizabeth Knauer, Music Assistant, Choristers

Laura Dickson, Music Assistant, Children’s Choir

Jen Rogers, Director of Communications and Stewardship
Lydia Hurt, Parish Manager

Brenda Fisher, Parish Accountant

Robert Becerra, Sexton

Dorothy Guerra, Housekeeper

Anne Jones, Nursery Manager

VESTRY AND APPOINTED OFFICERS

Kate Haney, Senior Warden; Dru Hall, Junior Warden; Sharon Lawler, Secretary; Kimberly Brumley, David Christianson, Michael
Christie, Dru Hall, Dan Harbaugh, Gretchen Henson, Jay Moore, Dustin Rainwater, Mary Reyes, Diane Stearns,
Elizabeth Niblo Wallace, Chancellor; and Patrick Lewis, Treasurer
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